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EN Test PT  Teste FI  Testi EL  Δοκιμή RU  Тест HU  Teszt

EN  Chlorine DE  PL  CS  SK  Chlor FR  Chlore ES  IT  PT  Cloro NL  
Chloor SV  NO DA  Klor FI  Kloori EL  χλώριο RU  хлор HU    klór RO  
Clor TR  HR Klor  

      EN Free DE  Freies FR  ES  Libre IT  Libero PT  livre NL  Vrij SV  
NO Fritt DA  Frit FI  Vapaa EL  Ελεύθεο RU  Свободны  
PL  Wolny CS  Volný HU    Szabad RO  liber SK  Voľný TR  Serbest  
HR  Slobodni

Cl F 0.1 - 6 0.3 - 4 DPD No.1 525620 / 
525621

EN Total DE  Gesamt IT  Totale NL  Totaal NO Totalt  
FI  Kokonais EL  Συνολικό RU  Общий PL  Całkowity  
CS  Celkový HU    Teljes TR  Toplamt HR  Ukupni

Cl T 0.1 - 6 0.3 - 4.5 DPD No.1 + DPD 
No.3 Evo

525620 / 
525621

     EN Combined DE  Gebundenes FR  Combiné ES   
PT  Combinado IT  Combinato NL  Geocombineerdl  
SV  NO Bundet DA  Kombineret FI  Yhdistynyt EL  Συνδεδεμένο  
RU  Связанныйl PL  połączony CS  SK  Kombinovaný HU  Kötött  
RO  Combinat TR  Birleşikl HR  Kombinirani

Cl 
Comb.

0.1 - 6 0 - 0.5 DPD No.1 + DPD 
No.3 Evo

525620 / 
525621

EN Bromine DE  Brom ES  IT  Bromo NL  Broom FI  Bromi EL  
Βρώμιο RU  Бром SK  Bróm

Br 0.2 - 
13.5

1.5 - 8.5 DPD No.1 525620 / 
525621

pH pH 6.5 - 8.4 6.8 - 7.6 Phenol Red 
Photometer

525620 / 
525621

EN Cyanuric Acid DE  Cyanursäure FR  Acide cyanurique ES  PT  
Ácido cianúrico IT  Acido cianurico NL  Cyanuurzuur SV  Cyanursyra 
NO Cyanursyre FI  Syanuurihappo EL  Κυανουρικό οξύ 
RU  Циануровая кислота PL  Kwas cyjanurowy CS   SK  Kyanurová 
kyselina HU Cianúrsav RO  Acid cyanuric TR  Siyanürik asit HR  
Cijanurna kiselina

CyA 20 - 120 30 - 50 CyA Test 525621

EN Total DE  Gesamt IT  Totale NL  Totaal NO Totalt FI  Kokonais 
EL  Συνολικό RU  Общий PL  Całkowity CS  Celkový HU    Teljes TR  
Toplamt HR  Ukupni 

      EN Alkalinity DE  Alkalinität FR  Alcalinité ES  Alcalinidad  
IT   Alcalinità PT  Alcalinida NL  Alkaliteit  
SV   NO  DA  Alkalinitet FI   Alkaliniteetti EL  αλκαλικότητα  
RU  щелочность PL  Alkaliczność CS   Alkalita HU  Alkalinitás   
RO  Alcalinitate TR  Alkilinite HR  Alkalnost

TA 5 -300 50 -150 Alka-M Photometer 525621

* EN Measuring Range DE  Messbereich FR  Plage de mesure ES
Rango de medición IT  Campo di misura PT  Faixa de medição NL
Meetbereik SV  Mätrange NO DA  Måleområde FI  Mittausalue EL
Εύρος μέτρησης RU Диапазон измерения PL  Zakres pomia-
rowy CS  Měřící rozsah HU  Mérési tartomány RO  Interval de măsurare 
SK  Merací rozsah TR  Ölçüm aralığı HR  Raspon mjerenja
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EN Test PT  Teste FI  Testi EL  Δοκιμή RU  Тест HU  Teszt

EN Calcium Hardness DE  Calciumhärte FR  Dureté du calcium 
ES  Dureza cálcica IT  Durezza del calcio PT  Dureza cálcica NL  
Calciumhardheid SV  Kalcium Hårdhet NO Kalsiumhardhet DA  
Calcium-hårdhed FI  Kalsiumkovuus EL  Σκληρότητα ασβεστίου 
RU  Твердость кальция PL  Twardość wapniowa CS  Tvrdost 
vápníku  HU  Kalcium-keménység RO  Duritatea calciului SK  Celkový 
chlor TK  Kalsiyum Sertliği HR  Kalcijeva tvrdoća

CaH 50 - 500 175 - 400 Calcio H No.1 + Calcio 
H No.2

525652

EN Active Oxygen DE  Aktivsauerstoff FR  Oxygène actif ES  
Oxígeno activo IT  Ossigeno attivo PT  Oxigénio ativo NL  Actieve 
zuurstof SV  Aktivt syre NO Aktivt oksygen DA  Aktiv ilt FI  Aktiivinen 
happi EL  Ενεργό οξυγόνο RU  Активный кислород PL  Aktywny 
tlen CS  Aktivní kyslík HU  Aktív oxigén RO  Oxigen active SK  Aktívny 
kyslík TR  Aktif Oksijen HR  Aktivni kisik

O2 
Act.

0.2 - 10 3 - 8 DPD No.4 Evo 525651

EN Copper DE  Kupfer FR  Cuivre ES   PT  Cobre IT  Rame NL  
Koper SV  Koppar NO Kobber DA  Kupari EL  Χαλκός RU  Медь PL  
Miedź CS  Měď HU  Réz RO  Cupru SK  Meď TR  Bakır HU  Bakar

Cu 0.1 - 5 0.05 - 0.3 Copper No.1 525653

EN FR  Phosphate DE  Phosphat ES  Fosfato DA  Fosfaat  
SV  NO Fosfat FI  Fosfaatti EL  Φωσφορικά RU  Фосфат PL  Fosfo-
ran CS  Fosfát HU  Foszfát

PO4 0.06 - 3 0.06 - 0.25 Phosphate No. 1 LR +
Phosphate No.2 LR

525654

DPD No. 1Alka-M 
Photometer CyA Test Calcio H 1 Calcio H 2

2. EN Delivery content
DE  Lieferumfang FR  Contenu de la livraison ES  Contenido de la 
entrega IT  Contenuto della consegna PT  Conteúdo da entrega NL   
Inhoud van de levering SV  Leveransinnehåll NO Leveranseinnhold DA  
Leveringsindhold FI   Toimitussisältö EL  Περιεχόμενα παράδοσης

RU  Содержание поставки PL Zawartość dostawy CS Obsah 
dodávky HU Szállítási tartalom RO Conținutul livrării SK Obsah 
dodávky TR Teslimat İçeriği HR  opseg isporuke
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EN Test PT Teste FI Testi EL Δοκιμή RU Тест HU Teszt
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O2 
Act.

0.2 - 10 3 - 8 DPD No.4 Evo 525651

EN Copper DE Kupfer FR Cuivre ES PT Cobre IT Rame NL
Koper SV Koppar NO Kobber DA Kupari EL Χαλκός RU  Медь PL
Miedź CS Měď HU Réz RO Cupru SK Meď TR Bakır HU Bakar

Cu 0.1 - 5 0.05 - 0.3 Copper No.1 525653

EN FR Phosphate DE Phosphat ES Fosfato DA Fosfaat
SV NO Fosfat FI Fosfaatti EL Φωσφορικά RU  Фосфат PL Fosfo-
ran CS Fosfát HU Foszfát

PO4 0.06 - 3 0.06 - 0.25 Phosphate No. 1 LR + 
Phosphate No.2 LR

525654

mg/L02 Act.
Cl F
Cl T

DPD No. 1 DPD No. 1 Evo
Phenol Red
Photometer

AA Smart Pooltester

Scuba3s

2. EN Delivery content
DE Lieferumfang FR Contenu de la livraison ES Contenido de la 
entrega IT Contenuto della consegna PT Conteúdo da entrega NL
Inhoud van de levering SV Leveransinnehåll NO Leveranseinnhold DA  
Leveringsindhold FI  Toimitussisältö EL Περιεχόμενα παράδοσης

RU  Содержание поставки PL   Zawartość dostawy CS  Obsah 
dodávky HU  Szállítási tartalom RO  Conținutul livrării SK   Obsah 
dodávky TR  Teslimat İçeriği HR  opseg isporuke
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3. EN Getting Started
DE  Erste Schritte FR  Mise en route ES  Empezar IT  Inizio  
PT  Começando NL  Aan de slag SV  Komma igång NO Komme i gang 
DA  Kom godt i gang FI  Aloitus EL  Εκκίνηση RU  Начало работы 
PL  Rozpocznij CS  Začínáme HU  Elkezdés RO  Începere SK  Začíname 
TR  Başlangıç HR  Početak

3.1 EN Insert batteries
DE  Batterien einlegen FR  Insérer les piles ES  Insertar pilas 
IT  Inserire le batterie PT  Inserir pilhas NL  Batterijen plaatsen SV   

Sätt i batterier NO Sett inn batterier DA  Indsæt batterier FI  Aseta 
paristot EL  Εισαγωγή μπαταριών RU  Установите батареи 
PL  Włóż baterie CS  Vložte baterie HU  Helyezze be az elemeket 
RO  ntroduceți bateriile SK  Vložte batérie TR  Pil takın HR  Umjesto 
baterija 

3.2 EN Date & time setting
DE  Datum und Uhrzeit Einstellung FR  Réglage Date et Heure  
ES  Configu-ración de Fecha y Hora IT  Impostazioni Data e Ora  
PT  Configuração de Data e Hora NL  Datum en Tijd instelling  
SV  Datum och Tid inställning NO Dato og Tid instilling DA  Dato og Tid 
indstilling IT  FIPäivämäärä ja aika asetus EL  Ρύθμιση Ημερομηνίας 
και Ώρας RU  Установка даты и времени PL  Ustawienia Daty i 
Czasu CS  Nastavení Datum a Čas HU  Dátum és Idő beállítás RO  Se- 
tare Dată și Ora SK  Nastavenie Dátum a Čas TR  Tarih ve Saat Ayarı 
HR  Postavljanje Datum i Vrijeme 

1
MM/DD/YY
DD/MM/YY
YY/MM/DD

DD/MM/YY
00 / 00 / 00

2

+ -

DD/MM/YY
00 / 00 / 00

3

+ -

4. EN Test principle 
DE Testprinzip FR Principe de test ES Principio de prueba IT
Principio di test PT Princípio de teste NL Testprincipe SV DA
Testprincip NO Testprinsipp FI Testiperiaate EL Αρχή δοκιμής RU
Принцип тестирования PL Zasada testu CS Princip testu HU
Tesztelési elv RO Principiul de testare SK Testovací princíp TR Test 
Prensibi HR Princip testiranja

EN Test the colour before and after adding the tablet
DE Test der Farbe vor und nach Zugabe der Tablette
FR Testez la couleur avant et après l‘ajout du comprimé 
ES  Prueba el color antes y después de agregar la tableta
IT Testa il colore prima e dopo l‘aggiunta della compressaa 
PT Teste a cor antes e depois de adicionar o comprimido 
NL Test de kleur voor en na het toevoegen van de tablet 
SV Testa färgen före och efter att ha lagt till tabletten 
NO Test fargen før og etter tilsetning av tablett 
DA Test farven før og efter tilsætning af tabletten 
FI Testaa väri ennen ja jälkeen tabletin lisäämistä
EL Δοκιμάστε το χρώμα πριν και μετά την προσθήκη του δισκίου
RU  Проверьте цвет до и после добавления таблетки
PL Przetestuj kolor przed i po dodaniu tabletki  
CS Otestuj barvu před a po přidání tabletu 
HU Teszteld a színt a tabletta hozzáadása előtt és után 
RO Testați culoarea înainte și după adăugarea pastilei 
SK Testuj farbu pred a po pridaní tablety
TR Tablet eklenmeden önce ve sonra rengi test et 
HR Testiraj boju prije i poslije dodavanja tablete

=
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1211 13

14 1715 16

223 
mg/l CaH

5. EN Testing
DE  Testen FR  IT  Test ES  Pruebas PT  Testes SV  DA  Testning NO 
Testing FI  Testaus EL  Δοκιμές RU  Тестирование PL  Testowanie 
CS  Testování HU  Tesztelés RO  Testare/Testovanie TR  Test Etme HR  
Testiranje 

Cl F, Br, TA, CyA, pH

O2 Act., Cu

CaH, Cl T, PO4

1

pH

Cl F
Br

Scuba3 Scuba3 Scba3

1 2

65

43

10

87

9

14131211

2.3 
mg/l Cl F

131211

14 15

0.2 
mg/l Cu
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Cl Comb.

1
6. EN Test results 
DE Testergebnis FR Résultats des tests ES Resultados de las pruebas 
IT Risultati dei test PT Resultados dos testes NL Testresultaten SV

Testresultat NO DA  Testresultater FI  Testitulokset EL  Αποτελέσματα 
δοκιμών RU  Результаты испытаний PL Wyniki testu CS Výsledky 
testů HU Vizsgálati eredmények RO Rezultatele testelor  SK Výsledky 
testov TR Test sonuçları HR Wyniki testu

2.3 
mg/l Cl F

4.2 
mg/l Cl F

EN
Water 
quality 
OK

- Clean test chamber
- Repeat test 
- Check dosage 
- Checking the water quality

To set the ideal 
concentrations for 
your swimming pool 
water, follow the local 
guidelines and dosing 
recommendations.

DE Was-
serqua-
lität in 
Ordnung

- Testkammer reinigen
- Test wiederholen 
- Dosierung prüfen 
- Wasserqualität prüfen

Um die idealen 
Konzentrationen Ihres 
Poolwassers einzustellen,
beachten Sie die lokalen 
Richtlinien und die 
Dosierempfehlungen.

FR
Qualité 
de l‘eau 
OK

- Nettoyer l‘enceinte d‘essai
- Répéter le test
- Vérifier le dosage 
- Contrôle de la qualité 
de l‘eau

Pour définir les concen-
trations idéales pour 
l‘eau de votre piscine, su-
ivez les directives locales 
et les recommandations 
de dosage.

ES
Calidad 
del agua 
OK

- Limpiar la cámara de pruebas
- Repetir la prueba
- Comprobar la dosificación
- Comprobar la calidad del agua

Para establecer las 
concentraciones 
ideales para el agua 
de su piscina, siga las 
directrices locales y las 
recomendaciones de 
dosificación.

IT
Qualità 
ell‘acqua 
OK

- Pulire la camera di prova
- Ripetere il test
- Controllare il dosaggio
- Controllo della qualità 
dell‘acqua

Per impostare le concen-
trazioni ideali per l‘acqua 
della vostra piscina,
seguite le linee guida e 
le raccomandazioni di 
dosaggio locali.

11 12 13

1514

18

21

16

19 20

17

10
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δοκιμών RU  Результаты испытаний PL  Wyniki testu CS  Výsledky 
testů HU  Vizsgálati eredmények RO  Rezultatele testelor  SK  Výsledky 
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2.3 
mg/l Cl F

4.2 
mg/l Cl F

EN
Water 
quality 
OK

 - Clean test chamber
 - Repeat test 
 - Check dosage 
 - Checking the water quality

To set the ideal 
concentrations for 
your swimming pool 
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guidelines and dosing 
recommendations.
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 - Répéter le test
 - Vérifier le dosage 

- Contrôle de la qualité 
de l‘eau

Pour définir les concen-
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l‘eau de votre piscine, su-
ivez les directives locales 
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de dosage.
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Calidad 
del agua 
OK

 - Limpiar la cámara de pruebas
 - Repetir la prueba
 - Comprobar la dosificación
 - Comprobar la calidad del agua

Para establecer las 
concentraciones 
ideales para el agua 
de su piscina, siga las 
directrices locales y las 
recomendaciones de 
dosificación.

IT  
Qualità 
ell‘acqua 
OK

 - Pulire la camera di prova
 - Ripetere il test
 - Controllare il dosaggio
 - Controllo della qualità 
dell‘acqua

Per impostare le concen-
trazioni ideali per l‘acqua 
della vostra piscina, 
seguite le linee guida e 
le raccomandazioni di 
dosaggio locali.
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2.3 
mg/l Cl F

4.2 
mg/l Cl F

PT  Qua-
lidade 
da água 
OK

 - Limpar a câmara de teste
 - Repetir o teste
 - Verificar a dosagem
 - Controlo da qualidade da água

Para definir as concen-
trações ideais para a 
água da sua piscina, 
siga as directrizes locais 
e as recomendações de 
dosagem.

NL  
Water-
kwaliteit 
OK

- Testkamer reinigen
- Test herhalen
- Dosering controleren
- De waterkwaliteit controleren

Volg de lokale richtlijnen 
en doseeraanbeve-
lingen om de ideale 
concentraties voor je 
zwembadwater in te 
stellen.

NO 
Vannkva-
litet OK

 - Rengjør testkammeret
 - Gjenta testen
 - Kontroller doseringen
 - Kontroll av vannkvaliteten

Følg de lokale 
retningslinjene og 
doseringsanbefalingene 
for å stille inn de ideelle 
konsentrasjonene for 
bassengvannet.

SV  
Vatten-
kvalitet 
OK

- Rengör testkammaren
- Upprepa testet
- Kontrollera dosering
- Kontroll av vattenkvaliteten

ör att ställa in de per-
fekta koncentrationerna 
för ditt poolvatten, följ 
de lokala riktlinjerna och 
doseringsrekommenda-
tionerna.

DA  Vand-
kvalitet 
OK

- Rengør testkammeret
- Gentag testen
- Tjek dosering
- Kontrol af vandkvaliteten

Følg de lokale retningsl-
injer og doseringsanbe-
falinger for at indstille de 
ideelle koncentrationer til 
dit swimmingpoolvand.

FI  
Veden 
laatu OK

- Puhdista testikammio
- Toista testi
- Tarkista annostus
- Veden laadun tarkistaminen

Lhanteellisten pitoisu-
uksien asettamiseksi 
uima-allasvedelle nou-
data paikallisia ohjeita ja 
annostelusuosituksia.

EL
Ποιότητα 
νερού 
ΟΚ

- Καθαρίστε το θάλαμο
  δοκιμής
- Επαναλάβετε τη δοκιμή
- Ελέγξτε τη δοσολογία
- Έλεγχος της ποιότητας του 
  νερού

Για να ορίσετε τις 
ιδανικές συγκεντρώσεις 
για το νερό της πισίνας 
σας, ακολουθήστε τις 
τοπικές οδηγίες και 
συστάσεις δοσολογίας.

2.3 
mg/l Cl F

4.2 
mg/l Cl F

RU
Качест-
во воды 
OK

- Очистить испытательную 
  камеру
- Повторить тест
- Проверить дозировку
- Проверка качества воды

Чтобы установить 
идеальную 
концентрацию 
для воды вашего 
бассейна, 
следуйте местным 
инструкциям и 
рекомендациям по 
дозированию.

PL
Jakość 
wody 
OK

- Wyczyść komorę testową
- Powtórzyć test
- Sprawdź dozowanie
- Sprawdzanie jakości wody

Aby ustawić idealne 
stężenie dla wody 
w basenie, należy 
postępować zgodnie z 
lokalnymi wytycznymi i 
zaleceniami dotyczącymi 
dozowania.

CS
Kvalita 
vody OK

- Čistá zkušební komora
- Opakujte test
- Zkontrolujte dávkování
- Kontrola kvality vody

Pro nastavení ideální 
koncentrace pro vaši 
bazénovou vodu se 
řiďte místními pokyny 
a doporučeními pro 
dávkování.

HU
Vízmi-
nőség OK

- Tiszta tesztkamra
- Ismételje meg a vizsgálatot
- Adagolás ellenőrzése
- A vízminőség ellenőrzése

Az ideális koncentrá-
ciók beállításához a 
medencevízhez a helyi 
irányelveket és adagolási 
ajánlásokat kövesse.

RO
Calitatea 
apei OK

- Curățați camera de testare
- Repetați testul
- Verificați dozajul
- Verificarea calității apei

Pentru a stabili 
concentrațiile ideale 
pentru apa din piscina 
dvs., respectați liniile di-
rectoare și recomandările 
de dozare locale.

SK
Kvalita 
vody OK

- Čistá testovacia komora
- Opakujte test
- Skontrolujte dávkovanie
- Kontrola kvality vody

Ak chcete nastaviť ideál-
ne koncentrácie pre vodu 
vo vašom bazéne, postu-
pujte podľa miestnych 
smerníc a odporúčaní na 
dávkovanie.

2.3 2.3 
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2.3 
mg/l Cl F

4.2 
mg/l Cl F
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Water-
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ör att ställa in de per-
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DA Vand-
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OK
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- Gentag testen
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- Kontrol af vandkvaliteten

Følg de lokale retningsl-
injer og doseringsanbe-
falinger for at indstille de 
ideelle koncentrationer til 
dit swimmingpoolvand.

FI
Veden 
laatu OK

- Puhdista testikammio
- Toista testi
- Tarkista annostus
- Veden laadun tarkistaminen

Lhanteellisten pitoisu-
uksien asettamiseksi 
uima-allasvedelle nou-
data paikallisia ohjeita ja 
annostelusuosituksia.

EL
Ποιότητα
νερού
ΟΚ

- Καθαρίστε το θάλαμο
  δοκιμής
- Επαναλάβετε τη δοκιμή
- Ελέγξτε τη δοσολογία
- Έλεγχος της ποιότητας του 
  νερού

Για να ορίσετε τις
ιδανικές συγκεντρώσεις 
για το νερό της πισίνας
σας, ακολουθήστε τις
τοπικές οδηγίες και
συστάσεις δοσολογίας.

2.3 
mg/l Cl F

4.2 
mg/l Cl F

RU
Качест-
во воды 
OK

- Очистить испытательную     
  камеру
- Повторить тест 
- Проверить дозировку 
- Проверка качества воды

Чтобы установить 
идеальную 
концентрацию 
для воды вашего 
бассейна, 
следуйте местным 
инструкциям и 
рекомендациям по 
дозированию.

PL  
Jakość 
wody 
OK

- Wyczyść komorę testową
- Powtórzyć test
- Sprawdź dozowanie
- Sprawdzanie jakości wody

Aby ustawić idealne 
stężenie dla wody 
w basenie, należy 
postępować zgodnie z 
lokalnymi wytycznymi i 
zaleceniami dotyczącymi 
dozowania.

CS  
Kvalita 
vody OK

- Čistá zkušební komora
- Opakujte test
- Zkontrolujte dávkování
- Kontrola kvality vody

Pro nastavení ideální 
koncentrace pro vaši 
bazénovou vodu se 
řiďte místními pokyny 
a doporučeními pro 
dávkování.

HU  
Vízmi-
nőség OK

- Tiszta tesztkamra
- Ismételje meg a vizsgálatot
- Adagolás ellenőrzése
- A vízminőség ellenőrzése

Az ideális koncentrá-
ciók beállításához a 
medencevízhez a helyi 
irányelveket és adagolási 
ajánlásokat kövesse.

RO  
Calitatea 
apei OK

- Curățați camera de testare
- Repetați testul
- Verificați dozajul
- Verificarea calității apei

Pentru a stabili 
concentrațiile ideale 
pentru apa din piscina 
dvs., respectați liniile di-
rectoare și recomandările 
de dozare locale.

SK  
Kvalita 
vody OK

- Čistá testovacia komora
- Opakujte test
- Skontrolujte dávkovanie
- Kontrola kvality vody

Ak chcete nastaviť ideál-
ne koncentrácie pre vodu 
vo vašom bazéne, postu-
pujte podľa miestnych 
smerníc a odporúčaní na 
dávkovanie.

2.3 2.3 
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7. EN Setting
DE  Einstellung FR  Paramètre ES  Configuración IT  Impostazione 
PT  Configuração NL  Instelling SV  Inställning NO Innstilling 
DA  Indstilling FI  Asetus EL Ρύθμιση RU  Настройка
PL  Ustawienie CS  Nastavení HU  Beállítás RO  Setare SK  Nastavenie 
TR  Ayarları HR  Postavka

7.1 EN View/transfer results 
DE  Ergebnisse ansehen/übertragen FR Afficher/transférer les résul-
tats ES  Ver/transferir resultados IT  Visualizza/trasferisci risultati
PT  Visualizar/transferir resultados NL  Bekijk/transfer resultaten SV
Visa/överför resultat NO Se/overfør resultater DA  Vis/overførre-
sultater FI  Näytä/siirrä tuloksia EL Προβολή/μεταφορά 
αποτελεσμάτων RU  Просмотр/передача результатов PL  Wyś-
wietl/przesyłaj wyniki CS  Zobrazit/přenést výsledky HU  Ered-mények 
megtekintése/átadása RO  Vizualizare/transfer rezultate SK  Preze-
ranie/stiahnutie výsledku TR  Sonuçları görüntüleme/aktarma HR
Pregled/prijenos rezultata

2.3 
mg/l Cl F

4.2 
mg/l Cl F

TR  
Su 
kalitesi 
tamam

- Temiz test odası
- Test tekrarı
- Dozajı kontrol edin
- Su kalitesinin kontrol 

edilmesi

Yüzme havuzu 
suyunuz için ideal 
konsantrasyonları 
ayarlamak için yerel 
yönergeleri ve dozaj 
önerilerini izleyin.

HR  
Jakość 
wody 
OK

- Wyczyść komorę testową
- Powtórzyć test
- Sprawdź dozowanie
- Sprawdzanie jakości wody

Aby ustawić idealne 
stężenie dla wody 
w basenie, należy 
postępować zgodnie z 
lokalnymi wytycznymi i 
zaleceniami dotyczącymi 
dozowania.

3s

1 2

2.3 2.3 
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7. EN Setting
DE  Einstellung FR  Paramètre ES  Configuración IT  Impostazione  
PT  Configuração NL  Instelling SV  Inställning NO Innstilling  
DA  Indstilling FI  Asetus EL  Ρύθμιση RU  Настройка  
PL  Ustawienie CS  Nastavení HU  Beállítás RO  Setare SK  Nastavenie 
TR  Ayarları HR  Postavka

7.1 EN View/transfer results 
DE  Ergebnisse ansehen/übertragen FR  Afficher/transférer les résul- 
tats ES  Ver/transferir resultados IT  Visualizza/trasferisci risultati 
PT  Visualizar/transferir resultados NL  Bekijk/transfer resultaten SV  
Visa/överför resultat NO Se/overfør resultater DA  Vis/overførre- 
sultater FI  Näytä/siirrä tuloksia EL  Προβολή/μεταφορά 
αποτελεσμάτων RU  Просмотр/передача результатов PL  Wyś- 
wietl/przesyłaj wyniki CS  Zobrazit/přenést výsledky HU  Ered-mények 
megtekintése/átadása RO  Vizualizare/transfer rezultate SK  Preze-
ranie/stiahnutie výsledku TR  Sonuçları görüntüleme/aktarma HR  
Pregled/prijenos rezultata

2.3 
mg/l Cl F

4.2 
mg/l Cl F

TR
Su 
kalitesi 
tamam

- Temiz test odası
- Test tekrarı
- Dozajı kontrol edin
- Su kalitesinin kontrol 
  edilmesi

Yüzme havuzu 
suyunuz için ideal 
konsantrasyonları 
ayarlamak için yerel 
yönergeleri ve dozaj 
önerilerini izleyin.

HR
Jakość 
wody 
OK

- Wyczyść komorę testową
- Powtórzyć test
- Sprawdź dozowanie
- Sprawdzanie jakości wody

Aby ustawić idealne 
stężenie dla wody 
w basenie, należy 
postępować zgodnie z 
lokalnymi wytycznymi i 
zaleceniami dotyczącymi 
dozowania.

3s

1 2
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7.2 EN Delete Data
DE  Daten löschen FR  Supprimer les données ES  Borrar datos  
IT  Elimina dati PT  Excluir dados NL  Gegevens verwijderen  
SV  Radera data NO Slett data DA  Slet data FI  Poista tiedot  
EL  Διαγραφή δεδομένων RU  Удалить данные PL  Usuń dane
CS  Smazat data HU  Adatok törlés RO  Ștergeți datele SK  Zmazať 
dáta TR  Verileri Sil HR  Izbrisati podatke 

7.3 EN Date Setting
DE  Datumeinstellung FR  Réglage de la date ES  Configuración de la 
fecha IT  Impostazione data PT  Configuração de data NL  Datumin-
stellen SV  Datuminställning NO Datoinnstilling DA   Datoindstilling 
FI  Päiväyksen asetus EL  Ρύθμιση ημερομηνίας RU  Установка 

даты PL  Ustawienia daty CS  Nastavení data HU  Dátum beállítása 
RO  Setare dată SK  Nastavenie dátumu TR  Tarih Ayarı HR  Postav-
ljanje datuma

7.4 EN Time Setting
DE Uhrzeiteinstellung FR  Configuración de la hora ES  Réglage de 
l‘heure IT  Impostazione dell‘orario PT  Configuração da hora 
NL  Tijdsinstelling SV  Tidsinställning NO Tidsinnstilling DA  Tidsind-
stiling FI  Ajan asetus EL Ρύθμιση ώρας RU  Установка времени 
PL  Ustawienia czasu CS  Nastavení času HU  Idő beállítása RO  Setare 
oră SK  Nastavenie času TR Saat Ayarı HR  Postavljanje vremena

7.4 EN Backlight
DE Hintergrundbeleuchtung FR  Rétroéclairage ES  Retroiluminación 
IT  Retroilluminazione PT  etroiluminação NL  Achtergrondverlichting
SV  Bakgrundsbelysning NO Bakgrunnsbelysning DA  Baggrundsbe-
lysning FI  Taustavalo EL Οπίσθιος φωτισμός (Opísthios fotismós)
RU   Подсветка (Podsvetka) PL  Podświetlenie CS  Háttérvilágítás 
HU  Idő beállítása RO  Retroiluminare SK  Podsvietenie TR  Arka 
aydınlatma HR  Pozadinsko osvjetljenje

3s

1 2 3 4

?



17

7.2 EN Delete Data
DE  Daten löschen FR  Supprimer les données ES  Borrar datos 
IT  Elimina dati PT  Excluir dados NL  Gegevens verwijderen 
SV  Radera data NO Slett data DA  Slet data FI  Poista tiedot 
EL Διαγραφή δεδομένων RU  Удалить данные PL  Usuń dane
CS  Smazat data HU  Adatok törlés RO  Ștergeți datele SK  Zmazať 
dáta TR  Verileri Sil HR  Izbrisati podatke

7.3 EN Date Setting
DE Datumeinstellung FR  Réglage de la date ES  Configuración de la 
fecha IT  Impostazione data PT  Configuração de data NL  Datumin-
stellen SV  Datuminställning NO Datoinnstilling DA   Datoindstilling 
FI Päiväyksen asetus EL  Ρύθμιση ημερομηνίας RU Установка 

даты PL  Ustawienia daty CS  Nastavení data HU  Dátum beállítása 
RO  Setare dată SK  Nastavenie dátumu TR  Tarih Ayarı HR  Postav-
ljanje datuma

7.4 EN Time Setting
DE  Uhrzeiteinstellung FR  Configuración de la hora ES  Réglage de 
l‘heure IT  Impostazione dell‘orario PT  Configuração da hora  
NL  Tijdsinstelling SV  Tidsinställning NO Tidsinnstilling DA  Tidsind-
stiling FI  Ajan asetus EL  Ρύθμιση ώρας RU  Установка времени 
PL  Ustawienia czasu CS  Nastavení času HU  Idő beállítása RO  Setare 
oră SK  Nastavenie času TR  Saat Ayarı HR  Postavljanje vremena

7.4 EN Backlight
DE  Hintergrundbeleuchtung FR  Rétroéclairage ES  Retroiluminación 
IT  Retroilluminazione PT  etroiluminação NL  Achtergrondverlichting
SV  Bakgrundsbelysning NO Bakgrunnsbelysning DA  Baggrundsbe-
lysning FI  Taustavalo EL  Οπίσθιος φωτισμός (Opísthios fotismós) 
RU   Подсветка (Podsvetka) PL  Podświetlenie CS  Háttérvilágítás 
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3s

1 2 3 4
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8. Important safety
instructions

 - Do not use rechargeable AA batteries
 - No children‘s toys
 - Keep tablets out of the reach of children store
 - Do not eat/swallow tablets

In an emergency: www.lovibond.com -> contact -> poison centre

8.1 Intended use
The device and the tablets are intended exclusively for private use for 
analysing pool water. Suitable for use in wet environments both inside 
and outside buildings.

8.2 Battery replacement
 - The device must be dry
 - Ensure correct polarity when inserting
 - Close the battery compartment cover tightly

8.3 Handling the tablets
 - Only use Lovibond® tablets.
 - Remove the tablets from the protective film and place them in the 
water sample, without touching them

 - Crush the tablet while turning with a stirring rod
Disposal
- Devices and batteries labelled with this symbol
symbol must not be disposed of with normal
household waste

- Dispose of the batteries and electrical devices in a suitable facility 
in accordance with local legal regulations, at a specialised dealer 
or at the manufacturer

- Dispose of reagents in accordance with official regulations

8.4 Maintenance
- Keep the device and stirring rod clean after use
- Clean the test chamber only with a soft cloth and water
- If the device is to be stored for a longer period of time 

battery compartment cover

EN 9. Error messages

E1 Clean test chamber

E1, E2,
E3, E4

Contact your supplier.

10. Technical Data
Optics: Spectrometric sensor,

multi-wavelength
Display: LCD Display with Backlight 
Interface: NFC 
App connectivity: Lovibond® PoolAssistant
Memory: 100 data records 
Power supply: 2 x AA batteries (Mignon 

AA/LR6) 3V DC / 55mA
Battery life: Max. 5000 measurements
Auto-Off: 5 minutes
Protection class: IPX7 according to DIN EN 

60529
Conformity: CE, UKCA
Warranty: 2 years
Ambient conditions:
Temperature: 10 - 50 °C
Humidity: 30 - 95 %
Pollution degree:  2
Maximum altitude above 
sea level:  3500 m
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8. Important safety 
instructions

- Do not use rechargeable AA batteries
- No children‘s toys
- Keep tablets out of the reach of children store
- Do not eat/swallow tablets

In an emergency: www.lovibond.com -> contact -> poison centre

8.1 Intended use
The device and the tablets are intended exclusively for private use for 
analysing pool water. Suitable for use in wet environments both inside 
and outside buildings.

8.2 Battery replacement
- The device must be dry
- Ensure correct polarity when inserting
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- Only use Lovibond® tablets.
- Remove the tablets from the protective film and place them in the 

water sample, without touching them
- Crush the tablet while turning with a stirring rod
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- Devices and batteries labelled with this symbol
symbol must not be disposed of with normal
household waste
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or at the manufacturer
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- Keep the device and stirring rod clean after use
- Clean the test chamber only with a soft cloth and water
- If the device is to be stored for a longer period of time       

battery compartment cover

9. Error messages

E1 Clean test chamber

E1, E2, 
E3, E4

Contact your supplier.

10. Technical Data
Optics: Spectrometric sensor,  

multi-wavelength
Display: LCD Display with Backlight 
Interface: NFC
App connectivity:  Lovibond® PoolAssistant
Memory:  100 data records  
Power supply: 2 x AA batteries (Mignon  

AA/LR6) 3V DC / 55mA
Battery life: Max. 5000 measurements
Auto-Off: 5 minutes
Protection class: IPX7 according to DIN EN  

60529
Conformity: CE, UKCA
Warranty: 2 years
Ambient conditions:
Temperature: 10 - 50 °C
Humidity:  30 - 95 %
Pollution degree:  2
Maximum altitude above 
sea level:  3500 m
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8. Важливі вказівки
щодо безпеки

- Не використовуйте батареї типу АА, що 
перезаряджаються.
- Не використовувати дитячі іграшки
- Зберігайте таблетки у недоступному для дітей 
місці зберігати на сайті
- Не їсти/не ковтати таблетки

8.1 Використання за призначенням
Прилад та таблетки призначені виключно для 
приватного аналізу води в басейні. Підходить
для використання у вологих приміщеннях як 
усередині, так і зовні.
8.2 Заміна елементів живлення

- Прилад має бути сухим
- Під час встановлення переконайтеся у 
правильній полярності
- Щільно закрийте кришку відсіку для батарей.

8.3 Поводження з таблетками
- Використовуйте лише таблетки Lovibond.
- Вийміть таблетки із захисної плівки та помістіть їх 
у зразок води, не торкаючись до них
- Роздавити таблетку під час обертання за 
допомогою палички для перемішування.

Утилізація

- Пристрої та батареї, марковані цим 
символом, не повинні утилізуватися разом 
із звичайними побутовими відходами.

- Утилізуйте батареї та електричні пристрої
у відповідному місці відповідно до місцевих 
правових норм нормативними актами, у 
спеціалізованого дилера або у виробника
- Утилізуйте реактиви відповідно до офіційних 
правил.

8.4 Технічне обслуговування
- Утримуйте прилад та стрижень для перемішування 
в чистоті після використання
- Очищайте випробувальну камеру лише м'якою 
тканиною та водою.
- Якщо прилад зберігатиметься протягом тривалого 
часу кришка батарейного відсіку

UA

9. Сообщения об ошибках
E1 Очистить испытательную камеру
E1, E2,
E3, E4

Свяжитесь со своим поставщиком

10. Технические данные
Оптика:   Спектрометрический датчик, 

многоволновый
Дисплей: ЖК-дисплей с подсветкой
Интерфейс:   NFC 
Подключение приложений:   Lovibond® PoolAssistant
Память:    100 записей данных
Питание: 2 x батареи AA (Mignon 

AA/LR6) 3V DC / 55mA
Срок службы батарей:      Макс. 5000 измерений
Автоматическое отключение: 5 минут
Степень защиты:      IPX7 в соответствии с

DIN EN 60529
Соответствие требованиям:   CE, UKCA
Гарантия:     2 jaar
Условия окружающей среды:
Температура:    10 - 50 °C
Влажность: 30 - 95 %
Уровень загрязнения:  2
Максимальная высота над 
уровнем моря 3500 m
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8. Важные указания по 
безопасности

- Не используйте перезаряжаемые батареи типа АА
- Не использовать детские игрушки
- Храните таблетки в недоступном для детей месте хранить 

на сайте
- Не есть/не глотать таблетки

В экстренных случаях: www.lovibond.com -> контакт -> центр 
отравления
8.1 Использование по назначению
Прибор и таблетки предназначены исключительно для частного
для анализа воды в бассейне. Подходит
для использования во влажных помещениях как внутри, так и
снаружи зданий.
8.2 Замена элементов питания

- Прибор должен быть сухим
- При установке убедитесь в правильной полярности
- Плотно закройте крышку батарейного отсека.

8.3 Обращение с таблетками
- Используйте только таблетки Lovibond®.
- Извлеките таблетки из защитной пленки и поместите их 

в образец воды, не прикасаясь к ним
- Раздавить таблетку при вращении с помощью палочки 

для перемешивания.
Утилизация

- Устройства и батареи, маркированные этим 
символом не должны утилизироваться вместе с 
обычными бытовыми отходами 

- Утилизируйте батареи и электрические устройства 
в подходящем подходящем месте в соответствии с 
местными правовыми нормами нормативными актами, 
у специализированного дилера или у производителя

- Утилизируйте реактивы в соответствии с официальными 
правилами.

8.4 Техническое обслуживание
- Содержите прибор и стержень для перемешивания в 

чистоте после использования
- Очищайте испытательную камеру только мягкой тканью 

и водой.
- Если прибор будет храниться в течение длительного 

времени крышка батарейного отсека

9. Повідомлення про помилки
E1 Очистити випробувальну камеру

E1, E2, 
E3, E4

Зверніться до свого постачальника

10. Технічні дані
Оптика:   

Дисплей: 
Інтерфейс
:   

Спектрометричний 
датчик, багатохвильовий
РК-дисплей з 
підсвічуванням NFC

Підключення додатків: Lovibond® PoolAssistant
Пам'ять:    100 записів даних
Живлення 2 x батареї AA (Mignon

AA/LR6) 3V DC / 55mA
Термін служби батарей: Макс. 5000 вимірювань
Автоматичне відключення: 5 хвилин
Ступінь захисту: IPX7 відповідно до

DIN EN 60529
Відповідність вимогам: CE, UKCA

2 роки

10 - 50 °C
30 - 95 %
2

Гарантія:
Умови довкілля: 
Температура:
Вологість:
Рівень забруднення: 
Максимальна висота над 
рівнем моря 3500 m




